
因着信

憑信, 他離別吾珥
因信, 全然奉上愛子

憑信, 還有人全力抓住天使, 
贏到祝福, 換了名字.

Because of faith:
He left Ur of the Chaldeans; 
offered his son as a sacrifice.
He wrestled with the angel; 

asked for the blessings.



憑信, 他行近紅海, 

因信, 連潮浪也分開;

憑信, 曾有人被困於獅子坑內,

仍敬拜上帝, 發誓至死不改!

Because of faith:
He stretched out his hands 

over the Red Sea.
He was not afraid of being 
thrown into the lions den.



在某天他下決心圍繞在城外, 

憑信放聲呼喊, 

城牆便倒塌下來

Because of faith:

He marched around the city.

The wall collapsed at people shout and 

the sound of trumpets.



Because of faith:

Prophets who were taken into captivity still

believed God’s glory returns

又有先知被擄他方
常在心裡靜待, 

仍確信上帝榮耀會回來!



憑信, 我們懷着憑據
因信, 同尋著了應許

Because of faith, 

we hold onto God’s promises. 



憑信, 

能夠發現在世間只是寄居,

朝更美家鄉走回去.

Because of faith, 

we know we are just pilgrims 

in this sacred world. 

Walking toward the ultimate 
destination of our lives.



因着信

憑信, 他離別吾珥
因信, 全然奉上愛子

憑信, 還有人全力抓住天使, 
贏到祝福, 換了名字.

Because of faith:
He left Ur of the Chaldeans; 
offered his son as a sacrifice.
He wrestled with the angel; 

asked for the blessings.



憑信, 他行近紅海, 

因信, 連潮浪也分開;

憑信, 曾有人被困於獅子坑內,

仍敬拜上帝, 發誓至死不改!

Because of faith:
He stretched out his hands 

over the Red Sea.
He was not afraid of being 
thrown into the lions den.



在某天他下決心圍繞在城外, 

憑信放聲呼喊, 

城牆便倒塌下來

Because of faith:

He marched around the city.

The wall collapsed at people shout and 

the sound of trumpets.



Because of faith:

Prophets who were taken into captivity still

believed God’s glory returns

又有先知被擄他方
常在心裡靜待, 

仍確信上帝榮耀會回來!



憑信, 我們懷着憑據
因信, 同尋著了應許

Because of faith, 

we hold onto God’s promises. 



憑信, 

能夠發現在世間只是寄居,

朝更美家鄉走回去.

Because of faith, 

we know we are just pilgrims 

in this sacred world. 

Walking toward the ultimate 
destination of our lives.


